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бекіту парағы
	БЕКІТЕМІН
ОІ жөніндегі проректор
________Пфейфер Н.Э.
2012 ж. «___»________



Құрастырушы ___________ аға оқытушы, магистр Искакова Д.А.

Машина жасау және стандарттау кафедрасы
Ағылшын тілі (кәсіби) пәнінен

6М071200 Машина жасау мамандығының магистранттарына арналған
ЖҰМЫС ОҚУ БАҒДАРЛАМАСЫ
Жұмыс бағдарламасы мемлекеттік жалпыға міндетті мамандық стандарты және типтік бағдарлама негізінде әзірленген.

«Ағылшын тілі (кәсіби)» типтік бағдарлама жоғары білімінің Республикалық және оқу-әдістемелік кеңесінің отырысының шешуімен 20  ж. «_   _»,                           бекітілген.
2012 ж. «___»______ кафедра отырысында ұсынылған № _______ хаттама

Кафедра меңгерушісі ______________ Ықсан Ж. М.




(қолы)

Металлургия, машинажасау және көлік факультетінің оқу-әдістемелік кеңесімен құпталған 20__ ж. «__» __________ № ____ хаттама
ОӘК төрағасы ____________ Ахметов Ж.Е.



(қолы)
КЕЛІСІЛГЕН
Факультет деканы ___________ Тоқтағанов Т.Т. «___»________2012 ж.




(қолы)           




(күні)
ҚҰПТАЛҒАН:
ОӘБ бастығы _________ Жуманкулова Е. Н. «___»__________ 2012 ж.



 (қолы)





(күні)

Университет оқу-әдістемелік кеңесімен құпталған
«___» ______________ 2012 ж. № _____ хаттама.
1 Пәннің оқыту мақсаты – мамандардың кәсіби компетенциясының деңгейін көтеру үшін кәсіби қызметтің әр аспектілерін жүзеге асыруға болатын кәсіби шетелтілді сөйлеуін қалыптастыру.

Бұл курстың негізінде – тақырыпша шекарасында шетел тілде студенттердің бос сөйлеуі мақсаты болып келеді.

Яғни:

- кәсіби қызметінде қазіргі шетел тілінің әр түрлі регистрлар мен функционалды стильдерімен таныстыру;

- кәсіби қызметіне керек коммуникативтік (лингвистикалық, социолингвистикалық, социомәдениетті, стратегиялық, дискурсивтік және прагматикалық) компетенциясын қалыптастыру және дамыту;

- жазу және сөйлеу ақпараттық бөліну үшін кәсіби шетел тілін білу жеткілікті деңгейін қалыптастыру.

Оқушы:
· ·кәсіби тақырыптар бойынша жазба және ауызша мәтіндерді құру негіздерін;

· ·әлеуметтік –тұрмыстық және академиялық сфераларында қарым-қатынастардың сипаттамасы мен стильге байланысты кәсіби қарым-қатынастарының жағдайына қарай сөз тәртібінің ережелерін білу керек.

Оқушы:

- кәсіби шеңберінде іскері мінезді диалогты өткізуін;

- оқылған және естілген мәтіннің мазмұнын жұқтыру, аутентификатталған ғылыми-танымал мақалаларды, мәтіндерді және монографияларды  аңдатпау және рефереттау;

- іскері корреспонденцияны (резюме, автобиография, іскері хаттар, эссе) құру;
- кәсіби терминалогия бойынша глоссарийді кеңейту;
- өз көз-қарасы бар баға мен дәлелдемесі бар шолу реферат немесе баяндама түрінде тақырып бойынша хабарламаларды жасау; алғашқы жинақтауды және фактілерді өндеуді талап ететін дискуссияға қатысу;

- презентацияларды, іскері кездесулерді, келіссөздерді, дискуссияларды өткізу;

- кәсіби сипаттамалы ғылыми мақаларады құрастыруын жасау білу керек.

Оқушы:

- қойылған мақсаттың ең үлкен тиімділігіне жету үшін сындарлы диалогты жүргізу;

- шетел тілінде жоба тапсырмаларды дайындау;

- шетел тілінде Ғаламтор-сайттарымен жұмыс істеу тәжірибесі болу керек.
2 «Кәсіби-бағытталған шетел тілі» пәнін оқығанда келесі құзыреттері қалыптастырылады:

жалпы:

· - логико- құрылымдылық бүтіндік;

· - сөздің пәнді мазмұнын білу;

· - сөздің лингвистикалық түзулылық.
кәсіби:

· - коммуникативтік ниетті жүзеге асыру.

· - кәсіби тілін білу.

· - арнайы мақсаттары үшін теңтүпнұсқа әдебиетті оқып түсіну;

· - арнайы тақырыптар бойынша айтыс-таластарды, дискссияларды өткізу. *
Тіл дайындығымен қатар курс білім алатын және тәрбиелік мақсаттарын қояды: студенттердің ой-өрісін кеңейту, ойлау, ұарыс-қатынасу және сөйлеу  мәдениет деңгейін жоғарлату, басқа ұлттардың рухани құндылықтарына құрметін тәрбиелеу.
3 Пререквизиттер:

Осы пәнді игеру үшін келесі пәндерді оқып білу қажет: В1 деңгейіне сәйкес келетін тіл құзыретке университетте оқытатын шетел тілдің тәжірибелік курсы, мамандыққа кіріспе.

4 Постреквизиттер

Осы пән келесі пәндерді оқу үшін қажет: шетел тілінде жүргізілетін барлық пәндер үшін.
5 Пән мазмұны
5.1 Пәнінің тақырыптық жоспары
	№ р/б
	Пәндердің тақырыптарының атауы
	БЖС негізнде күндізгі 2012

	
	
	Дәр.
	Тәжір.
	ССӨЖ

	
	
	3 семестр

	В2 - деңгей, 1 модуль - «Іскерлік коммуникация»

	1
	Халықаралық байланыстар және олардың ролі қазіргі маманның өмірінде. 
	
	2
	8

	2
	Кездесулер, келіскендіктер, телефон сөйлесу. Келіссөздер, кәсіби дебаттар, презентациялар, конференциялар.
	
	2
	8

	3
	Іскери хат алысу (резюме, жолдама хат; кепілдеме хат;  рекламациялар, өтініштер, ақпаратты сауап, хат – дәлелдеу, тапсырыстар, келісімшарттар және т.б.).
	
	2
	8

	4
	Халықаралық бағдарламалар және жобалар. Жоғары оқу бөлімнің халықаралық қарыс-қатынастары. 
	
	1
	8

	5
	History of machine-building.
	
	2
	8

	6
	About tools.
	
	2
	8

	7
	Types of production
	
	2
	8

	8
	Адам өміріндегі кәсіби қызметі. Жұмысқа орналастыру. Резюме. Квалификацияны көтеру жолдары. 
	
	2
	8

	9
	Billets for details
	
	2
	8

	10
	Саланың қазіргі күйі. Бар мәселелер және соларды шешу жолдары.
	
	2
	8

	11
	Metal cutting machine
	
	2
	8

	12
	Structure of enterprise
	
	2
	8

	13
	Industrial Engineering and Automation
	
	2
	8

	14
	Education about machine-building
	
	2
	8

	15
	The technology of treatment of details
	
	2
	4

	16
	Ағымды бақылау
	
	1
	4

	17
	Барлығы:
	0
	30
	120


5.2 Пәннің тақырыптары мазмұны
Модульдер мазмұны

1 Модуль 1 - «Іскерлік коммуникация»

1. Кәсіби қызметтің таңдаулы бағыты.

2. Оқылатын ғалымның тарихы, қазіргі жағдайы және даму перспективалары. Оқылатын пәндер, олардың мәселелері. Осы кәсіби аумағындағы қызметтің негізгі сфералары. Осы кәсіби сферасында әр мамандардың функционалды міндеттері. Бұл ғалымның үздік адамдары. Негізгі мектептер және ашылымдар.

Сөз қызметтің рецептивтік түрлері. 

Мазмұндау және оқу.

Негізгі мазмұнын түсінуі: публицисткалық, тарих туралы ғылыми-әйгілі және ғылыми мәтіндер, мінез, ғылым және кәсіби салалардың даму перспективалар: осы кәсіби аумағындағы мамандар мен ғалымдармен сұхбат мәтіндері. Сұранатын ақпаратты түсіну: ғылыми-әйгілі және прагматикалық мәтіндер (анықтамалықтар, бос орындар туралы хабарландырулар);мәтіннің жеке сұрақтарын түсінуі: осы ғылымның/саланың мәселелері бойынша ғылыми-әйгілі және қоғам-саясат мәтіндері (мысалы, өмірбаян).

Сөйлеу қызметінің өнімді түрлері

Сөйлесу: монолог-жазбалауы (функционалды міндеттері/ квалификациялық талаптар); монолог-хаттамалар.

Хат: Lebenslauf өмірбаянды жазу; қосымша хат; жазба баяндаманың тезистері.

2 модуль - «Мамандыққа кіріспе»

Казақстан Республикасында және шекарада осы кәсіби аумығындағы мамандарға квалификациялық талаптар. Жеке дамуы және өсу жолының перспективалары. Ғылыми ашылымдарына алдын ала келген жағдайлар және солардан болатын жағдайлар.

History of machine-building 
About tools.
Types of production
Billets for details
Metal cutting machine
Structure of enterprise
Industrial Engineering and Automation
Education about machine-building
The technology of treatment of details
Сөз қызметтің рецептивтік түрлері. 

Аудирлеу және оқу.

Сұрайтын ақпаратты түсіну: ғылыми-әйгілі мәтіндер, арнайы прагматикалық мәтіндер (буклеттер, анықтамалықтар), жол емес мәтіндер (кестелер, сұлбалар, графикалар, диаграммалар, карталар, гипермәтіндер және т.б.); мәтіннің жеке түсінуі: осы ғылымның/саланың мәселелері бойынша ғылыми-әйгілі және қоғам-саясат мәтіндері.

Сөйлеу қызметінің өнімді түрлері
Сөйлеу: монолог-сөйлеу/ баяндама; жұмыс сөйлесу/ жұмыс ойын.
Хат: әр түрлі жұмыс хаттары, түсіндірмелер, хаттамалар және т. б,; жазба жобалау тапсырманы орындау.

СӨЖ түрлері

1 About equipment. [3, 15-27, 1, 4]

2. About measuring instruments [3, 28-37, 1, 4]

3 CV. 
4 Topic by variants.
5 Dictionary.
6 Әдебиет тізімі
Негізгі

1. Жанжигитова Ж.К., Нурсапинова М.К. Англо-русско-казахский терминологический словарь для студентов машиностроительных специальностей. – 2008, Кереку
2. Мерфи Р. English grammar in use. – Cambridge, 2009

3. Borkowski S. Effectingness of the machines maintenance and processes : Monography / Borkowski S; сост. Seledak J. – Novosibirsk : State Technical University, 2009. – 169 с.

4 Құдайбергенов Р. Техникалық көптілдік сөздік: қазақша-орысша-немісше-ағылгынша: 4 бөлімінен: 50 мыңға жуық терминдер. / Құдайбергенов Р. – Астана, 2008. – 795 б.

Қосымша

5 Қ. И. Сәтбаев атындағы Қазақ ұлттық техникалық университеті. – Астана, 2010. – 26 б.

6 Mcarthy Michael, “English Vocabulary in Use” Elementary, Cambridge, 1999. – 350 б.
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көшірме
6М071200 – Машина жасау мамандығының жұмыс оқу жоспарынан көшірме

Пәннің атауы 
	Оқу формасы
	Пәннің көлемі
	Семестр бойынша бақылау формасы
	семестр
	Курс және семестр (сағаттарды) бойынша сағаттарды бөлу

	
	кредит
	академиялық сағат
	
	
	кредит
	аудиторлық сабақ (ак.сағат)
	СӨЖ (ак. сағат)

	
	
	барлығы
	ауд
	СӨЖ
	емт
	сын
	КЖ
	Кж
	
	
	барлығы
	дәр
	тәж
	зерт
	барлығы
	ОСӨЖ

	Күндізгі ЖОБ негізінде
	2
	150
	30
	
	2
	
	
	
	2
	2
	30
	
	30
	
	120
	60


Кафедра меңгерушісі _________ Ықсан Ж. М. «___»_____________ 2012 ж.




(қолы)
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Ағылшын тілі (кәсіби)
пәнінің жұмыс бағдарламамен келісу парағы
	КЕЛІСУ ПАРАҒЫ

	Мамандырушы кафедра
	Кафедра меңгерушісі
А.Ж.Т.
	Қолы
	Келісімдеген күн

	1
	2
	3
	4

	Шетел тілдердің тәжірибелік курсы
	Б.К. Жумабекова 
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


